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@ Note

Before any operation is performed, please read the operation instructions and precautions carefully
to minimize the possibility of accidents. The Note, Caution, Warning and Danger items in other
manuals do not cover all safety precautions that should be followed. They are only the supplements
to the safety precautions for operations as a whole. Therefore, the personnel in charge of the
installation and maintenance of the products are required to understand these basics of safety
operation.

In performing various operations, please follow the local safety regulations. The safety precautions
introduced in the product manuals are supplementary and subject to the local safety regulations.

When various operations are executed on the products, the precautions and special safety
instructions provided with the products must be followed to the full.

@ Anmerkung

Lesen Sie bitte alle Bedienungsanweisungen und Sicherheitvorschriften sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen. Nur durch Beachtung dieser Hinweise lasst sich das Unfallrisiko
minimieren. Die in anderen Handbuchern aufgefiihrten Anmerkungen, Achtungen, Warnungen
und Gefahren beinhalten nicht alle zu beachtenden Sicherheitvorschriften. Sie dienen lediglich als
Ergénzung. Deshalb muss sich das fur die Installation und Instandhaltung der Ausriistung
verantwortliche Personal mit allen Sicherheitshinweisen vertraut machen.

Bei verschiedenen Bedienungen miissen au3erdem die ortlichen Sicherheitsvorschriften beachtet
werden. Die in den Handbiichern der einzelnen Produkte aufgefiihrten Sicherheitshinweise sind
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Erganzungen und unterliegen den nationalen Sicherheitsvorschriften.

Bei verschiedenen Bedienungen mit den Produkten sind deshalb grundséatzlich alle
Sicherheitsvorschriften und spezifischen Sicherheitshinweise genau zu beachten.
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@ Remarque

Afin de réduire le risque d'accident, prenez connaissance des instructions et des précautions
d'utilisation avant toute opération. Les sections Remarque, Mise en garde, Avertissement et
Danger figurant dans les autres manuels ne couvrent pas la totalité des précautions de sécurité
devant étre respectées. Elles servent uniquement de complément aux précautions de sécurité
générales. Il est par conséquent indispensable que le personnel chargé de l'installation et de la
maintenance des produits connaissent les principes de base des opérations de sécurité.

Dans le cadre des opérations, veillez a respecter la réglementation locale en matiére de sécurité.
Les précautions de sécurité figurant dans la documentation des produits viennent en complément
de la réglementation locale en vigueur.

Lorsque diverses opérations sont effectuées sur les produits, les précautions et consignes spéciales
de sécurité doivent étre scrupuleusement respectées.




@ Nota

Prima di eseguire qualsiasi operazione, leggere attentamente le relative istruzioni e precauzioni per
ridurre al minimo la possibilita di incidenti. Gli elementi Nota, Avvertenza, Attenzione e Pericolo in
altri manuali non trattano tutte le precauzioni di sicurezza che & necessario adottare. Si tratta
esclusivamente di integrazioni alle precauzioni di sicurezza sul funzionamento nel suo complesso. Il
personale incaricato dell'installazione e della manutenzione dei prodotti € quindi tenuto a
comprendere i fondamenti delle operazioni di sicurezza.

Nell’esecuzione delle varie operazioni, seguire le normative locali sulla sicurezza. Le precauzioni di
sicurezza introdotte nei manuali del prodotto sono integrative e soggette alle normative locali sulla
sicurezza.

Quando vengono eseguire operazioni sui prodotti, le precauzioni e le istruzioni speciali di sicurezza
in dotazione ai prodotti devono essere adottate in ogni loro parte.

@ Nota

Antes de cualquier operacién, lea las precauciones y las instrucciones de operacion atentamente
para reducir la posibilidad de accidentes. Las secciones Nota, Precaucion, Advertenciay Peligro
de otros manuales no cubren todas las precauciones de seguridad que deberian tenerse. Son solo
complementos para las precauciones de seguridad de la operacion general. Por ende, el personal a
cargo de la instalacién y el mantenimiento de los productos debe conocer estas pautas basicas para
la operacion segura.

Al realizar diferentes operaciones, respete las normas de seguridad locales. Las precauciones de
seguridad sefialadas en los manuales de los productos son complementos y estan sujetas a las
normas de seguridad locales.

Cuando se llevan a cabo diferentes operaciones en los productos, deben respetarse totalmente las
precauciones y las instrucciones de seguridad especiales proporcionadas junto con ellos.

g Observacéao

Antes de executar qualquer operacéo, leia as instru¢des e precaucdes de operagdo atentamente,
para minimizar as chances de acidentes. Os itens Observac¢éo, Cuidado, Aviso e Perigo nos
outros manuais ndo cobrem todas as precaucdes de seguran¢a que devem ser seguidas. Eles sédo
apenas complementos para as precau¢des de seguranc¢a para as operacdes, como um todo.
Assim, o pessoal responsavel pela instalacdo e manutencdo dos equipamentos deve estar ciente
dessas instrucdes basicas de funcionamento seguro.

Ao operar 0 equipamento, siga as regulamentagcfes de seguranca locais. As precaucdes de
seguranca apresentadas nos manuais do produto sdo complementares e sujeitas as
regulamentac¢des de seguranca locais.

Ao operar 0 equipamento, siga atentamente as precauc¢des e instru¢des especiais de seguranca
gue acompanham o equipamento.

@ EckepTtne
MymKiH okuFanapgbl 6onabipmay yiiH, nanganaHyabiH angbiHaa nanganaHy XeHiHge
HyCKaynapAbl XXoHe CakTbIK LiapanapbliH MyKUSIT OKbIHbI3. OpbliHAanybl TMIiC 6apnblK CakTbIK
WwapanapblHbIH Oapnbifbl 6acka nanganaHy HyckaynblktapbiHaa 6epineTiH EckepTne, EckeprTy,
AbannaHbi3 xaHe Kayin GenimaepiHae kamToinMangbl. Onap »xannsl narnganadHyra apHarnfaH
CaKTbIK LlapanapblH faHa TonbiKTbipaabl. OcbiFaH GannaHbICTbl, KYPbINFbIHbI OPHATY XOHE OfaH
KYTiM KepceTy YLUiH xayanTbl MamaHngap kayincia nanganadyapbiH 6yn Herisri epexxenepiH TyCiHyi
Tuic.
Typni eapekeTTepai Xy3ere acblpy Ke3iHae XeprinikTi cakTblk epexxenepiH opbiHAaHbI3. CakTbIK
Wapanapbl eHiMai nanganaHy HyckayrbiKTapbiHAa KOCbiMLA Typae bepineni )eHe XeprinikTi
cakTblk epexernepi 6acbim 6onagbl.

KypbinfFbinap apkbinbl Typni apekeTTepai )Xy3ere acblpy KkesiHae KypbinfbinapMeH bipre xeTkisineTiH
CaKTblK LaparnapblH XXaHe apHarbl CaKTblK HYCkaynapblH TOSbIFbIMEH OpbIHAAY KaXeT.




@ MNpumeuanwe.

lMepen paboTon BHUMATENBHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMM MO KCNyaTaumm u mepbl
NPeLOCTOPOXHOCTU, YTOOBI MUHMMN3MPOBATL BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHUS HECHYACTHbIX CITy4Yaes.
3amevaHus ¢ nomeTkamn «MpumeyaHuner, «BHMMaHue», «MpegynpexaeHme» n «OnacHo» B
OPYrX PYKOBOACTBAxX HE OXBATbIBAOT BCE MEPbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE HEO6X0ANMO
cobntogate. OHM ABNSAIOTCA BCEro Nvb JOMOMHEHNEM K MOSTHOMY CMNCKY Mep NpeaoCTOPOXHOCTU
npu pabote. MNMoaToMy COTPYOHWKM, BLINMOMHSAOLWME YCTAHOBKY M 06CnyXMBaHWe NpoayKToB,
AOJDKHbI MOHMMAaTb OCHOBBbI 6e3onacHomn aKCcnnyatauun.

Mpwy BbINOMNHEHUM Pa3nMYHbIX onepauuii cobnogainTe MecTHble Npasuna 6esonacHocTi. Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTM, NEPEYNCTIEHHbIE B PYKOBOACTBAX NPOAYKTOB, SIBMSAOTCS AOMNOMHUTENBHBIMU 1
AOIMKHbI COOTBETCTBOBATb MECTHbLIM MpaBuiaM 6e30nacHoCTU.

[Mpun BbINOMHEHUW pasnUYHbIX onepauuin ¢ NpoaykTaMm He06x0AMMO NOMHOCTLIO cobniogaTb Mepbl
NPeaoCTOPOXHOCTU U CrieumanbHble MHCTPYKLMK N0 6e30nacHOCTW, Npunaraemble K NpoayKTam.

@ MNpumiTka.
MepL HixX NoYMHaTK pobOoTY i3 NPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYMUTANTE IHCTPYKLIT Ta nonepemkeHHs, wob
YHUKHYTU HellacHMX Bunagkis. IHpopmauis, Wo HagaeTbCs B iHWMX NOCIOHUKaX i3 NO3Ha4YKkamu
"MpumiTtka", "MonepeaxeHHn", "YBara" tTa "Heb6e3neka!", He € BU4EpnHO Ta HE OXONIOE BCiX
3axogiB 6e3neku, Akux cnig yxmnsatu. BoHa nuiwie JonoBHIOe 3axoau 6e3nekun, onncaHi B OCHOBHOMY
OOKyMeHTI. ToMy nepcoHan, BianoBiAanbHWIM 3a yCTaHOBIEHHA 1 0OCMNyroByBaHHSA NPOAYKTIB, Mae

03HaNOMUTUCS 3 ONMMCAHMMN TYT OCHOBaMM 3 OXOPOHU MpaLli Ta 3pO3yMiTH iX.

Mig yac onepadin 3aBxam AOTPMMYNTECH BUMOT MICLLEBOrO 3akoHOA4aBCTBa. 3axoan 6esneku,
onucaHi B NoCibHMKax 40 NPoayKTy, yBaXKaoTbCA AONOBHEHHAMMW OO MicLEeBMX HOPM Besneku.

MMig yac poboTu i3 NpogyKTamu cnig y>KMBaTu BCix 3axoAiB 6e3nekn Ta OTPMMYyBaTUCS BCiX HAOAHNX
IHCTPYKLIN.

g Not

Kaza riskini en aza indirmek igin, [itfen herhangi bir islem yapmadan 6nce ¢alistirma talimatlarini ve
onlemleri dikkatle okuyun. Diger el kitaplarinda yer alan Not, Dikkat, Uyari ve Tehlike 63eleri,
uyulmasi gereken tim guvenlik dnlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca, tim calistirma
faaliyetleri icin alinacak 6nlemleri tamamlayici niteliktedir. Bu sebeple, Urinlerin kurulumundan ve
bakimindan sorumlu personelin, guvenli calistirmaya dair temel bilgileri anlamasi gerekmektedir.

Cesitli islemleri gerceklestirirken, liitfen yerel giivenlik diizenlemelerine uyun. Uriin el kitaplarinda
bulunan guvenlik dnlemleri tamamlayici niteliktedir ve yerel glivenlik dizenlemelerine tabidir.

Uriinlerde gesitli islemler gergeklestirilirken, Griinlerle birlikte verilen énlemler ve 6zel giivenlik
talimatlarina tam olarak uyulmalidir.

@ Note

Before any operation is performed, please read the operation instructions and precautions carefully
to minimize the possibility of accidents. The Note, Caution, Warning and Danger items in other
manuals do not cover all safety precautions that should be followed. They are only the supplements
to the safety precautions for operations as a whole.

When installing / operating the product, the precautions and special safety instructions provided with
the products must be followed in full.

@ Anmerkung
Lesen Sie sich vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung und die Hinweise zu
VorsichtsmalRnahmen sorgféltig durch, um die Wahrscheinlichkeit von Unféllen zu minimieren. Die
unter Hinweis, Achtung, Warnung und Gefahr genannten Informationen in anderen Handbichern
umfassen nicht samtliche Sicherheitsmalinahmen, die Sie ergreifen sollten.

@ W
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@ Remarque

Avant toute opération, veuillez lire attentivement les consignes et précautions relatives au
fonctionnement pour réduire le risque d'accidents. Les éléments Remarque, Attention,
Avertissement et Danger dans les autres manuels ne couvrent pas toutes les précautions de
sécurité qui doivent étre respectées. lIs ne font que compléter les précautions de sécurité pour les
opérations en général.

Lors de linstallation / |'utilisation du produit, les précautions et consignes spécifiques de sécurité
fournies avec les produits doivent étre respectées entierement.

@ Nota

Prima di eseguire qualsiasi operazione, leggere attentamente le relative istruzioni e precauzioni per
ridurre al minimo la possibilita di incidenti. Gli elementi Nota, Avvertenza, Attenzione e Pericolo in
altri manuali non trattano tutte le precauzioni di sicurezza che & necessario adottare. Si tratta
esclusivamente di integrazioni alle precauzioni di sicurezza sul funzionamento nel suo complesso.

Durante l'installazione/I'utilizzo del prodotto, le precauzioni e le istruzioni speciali per la sicurezza
fornite con i prodotti devono essere rispettate in toto.

g Nota

Antes de llevar a cabo cualquier operacion, lea las instrucciones de funcionamiento y las
precauciones detenidamente para minimizar la posibilidad de accidentes. Las palabras Nota,
Precaucion, Advertencia y Peligro en otros manuales no cubren todas las precauciones de
seguridad que deben seguirse. Son solamente los complementos para las precauciones de
seguridad con respecto al funcionamiento en su totalidad.

Al instalar y utilizar el producto, deben seguirse plenamente las precauciones e instrucciones de
seguridad especiales suministradas con los productos.

@ Observacio

Antes de executar qualquer operacao, leia cuidadosamente as instru¢cdes de operacéo e de
precaucao para minimizar a possibilidade de acidentes. Os itens Nota, Cuidado, Aviso e Perigo
em outros manuais ndo cobrem todas as precaucdes de seguranc¢a que deveriam ser seguidas.
Eles sdo somente adendos de precau¢des de seguranca para as opera¢gfes como um todo.
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Ao instalar / operar o produto, as precaucdes e as instru¢des especiais de seguranca fornecidas
com o0s produtos devem ser totalmente seguidas.

@ Eckeptne
MyMkiH okuFanapapel 6ongsipmay yLiH, nangananyablb, angbiHaa nanganaHy XeHiHge
HyCKaynapAbl XXaHe CaKTblK LapanapblH MYKUAT OKblHbI3. OpbliHAanybl TMic 6apnblK CakTbIk
WwapanapblHbiH 6apnbiFel 6acka nanganaHy HyckaynblikTapbiHaa 6epineTiH EckepTne, EckepTy,
AbGannaHbi3 xaHe Kayin 6enimaepinge kamToinmarngbl. Onap >xannel NnanganaHyra apHarsnfaH
CaKTbIK LlapanapblH faHa TONbIKTbIpaabl.

KypbInfbiHbI OpHaTy/nanganany Kesinge KypbinFbinapMeH Oipre XeTki3ineTiH cakTbiK LWapanapblH
)KOHEe apHaWbl CaKTbIK HyYCKayJlapblH TOMbIFbIMEH OPbIHAAY KaXeT.

@ MpumeyaHue.

lMepen paboTon BHUMATENBHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMM MO KCNyaTaumm u mepbl
NPegoCTOPOXKHOCTU, YTOObI MUHMMN3MPOBATb BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHUS HECYACTHbIX CIly4Yaes.
3amevaHus ¢ nomeTkamn «MpumeyaHue», «BHMMaHue», «MpegynpexaeHmne» n «OnacHo» B
OpYyrux pykoBoAcCTBax He OXBaTbIBAlOT BCE MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPblE HEOBXOANMO
cobnopgaTe. OHM ABNSIOTCA BCEro NMWb AOMNOMHEHNEM K MOSTHOMY CMNCKY Mep NPeaoCTOPOXHOCTU
npu pabore.

I'IpM YCTaHOBKE M 3KCrsiyataunn npoaykroB Heo6Xxo4MMO NMOJTHOCTbLI0 cobnoaaTh Mepbl
npeaocTopOXHOCTU U cneunaribHble NHCTPYKUKMK NO 6e3onacHocTy, npunaraemble K NnpoagyKTaMm.

@ MNpumiTka.

MepL Hixk NnoYnMHaTK pobOoTY i3 NPUCTPOEM, YBaXKHO NPOYUTANTE IHCTPYKLi Ta MONepemKeHHs, LWob
YHUKHYTW HellacHMX BUNagKiB. IHpopmauis, Wo HagaeTbCs B iHWMX NOCIOHUKAX i3 NO3HaYKkamu
"Mpumitka", "MonepemxeHHa", "YBara" Ta "Hebe3neka!", He € BMYEPNHOIO Ta HE OXOMJSIOE BCiX
3axogiB 6e3neku, Skux crig yxmeaTtu. BoHa nuwe gonoBHe 3axoam 6e3neku, onmcaHi B OCHOBHOMY
OOKYMEHTI.

MMig yac yctaHoBNeHHs NpoaykTy abo poboTu 3 HUM cnif yKMBaTu BCix 3axoAiB 6e3neku Ta
OOTPUMYBaTUCS BCiX HAZaHUX IHCTPYKLIN.

g Not

Kaza riskini en aza indirmek icin, litfen herhangi bir islem yapmadan énce ¢alistirma talimatlarini ve
onlemleri dikkatle okuyun. Diger el kitaplarinda yer alan Not, Dikkat, Uyari ve Tehlike 6geleri,
uyulmasi gereken tim guvenlik 6nlemlerini kapsamamaktadir. Bunlar yalnizca, tim calistirma
faaliyetleri icin alinacak 6nlemleri tamamlayici niteliktedir.

Uriinlerin kurulumu yapilirken ve galistirilirken, triinlerle birlikte verilen dnlemler ve 6zel glivenlik
talimatlarina tam olarak uyulmalidir.

Warning Symbol Conventions/ Erlauterung der Symbole/kz
RARGIIAETHERSNh TSRO 0 Do 00/

Conventions utilisées/Convenzioni utilizzate/ Convenciones
empleadas/Convencdes utilizadas/Kenicimaep 6omblHLWA
kongaHbinaTbiH 6enri /Aicnonb3yemble
cumsorbl/Mcnonb3yemble cnmBonel/ Geleneksel Uyari
Sembolleri



The symbols in this manual are shown in the following table. They are used to remind the reader of
the safety precautions during equipment installation and maintenance.

Die in diesem Handbuch verwendeten Symbole sind in der folgenden Tabelle dargestellt. Diese
Symbole sollen das Personal wahrend der Installation und Instandhaltung der Ausriistung an die
Wichtigkeit der im Handbuch aufgefiihrten Sicherheitsvorschriften erinnern.

PR R 2 ahriR, R ORIR IR AR AT B % 2R AN GRS I 1) 22 A T EoK

CDR_ATFILTHEASNSEEIE. RORDELYTT , CNODEBIE. HEEDHREOAVTFUR
DEER(CRE EDFEFRBIEEE=OITFERINET,

g0 oo oogoogb oobo boo boob oooo.gbo Db Db ob b oo
o ogoboooooobooob oboooa.

Le tableau suivant répertorie les symboles utilisés dans ce manuel. lls servent de rappel lors des
opérations d'installation et de maintenance.

| simboli contenuti in questo manuale vengono illustrati nella tabella seguente. Vengono utilizzati per
ricordare ai lettori I'esistenza delle precauzioni di sicurezza da adottare durante I'installazione e la
manutenzione dell’apparecchiatura.

Los simbolos empleados en este manual se presentan en la tabla siguiente. Se usan para recordar
al lector las precauciones de seguridad durante la instalacién y el mantenimiento del equipo.

Os simbolos deste manual sdo mostrados na tabela a seguir. Eles séo usados para lembrar o leitor
das precaucdes de seguranca durante a instalacdo e manutencéo do equipamento.

Ocbl HyckaynblKTa KongaHbinatbliH 6enrinep MblHa kectene kepcetineai. Onap nanganaHyLwbiHbI
KYPbIFbIHbI OPHATY XKOHE OFaH KYTiM KepceTy KesiHae CaKThIK Liapanapbl Typarbl €CKepTy YLUiH
nanganaHbinagbi.

Cregytowas Tabnuua cogepXuT CUMBOSIbI, UICMONb3yeMble B JaHHOM pykoBogcTee. OHu
MCMOMb3YHTCS, YTOObI HAMOMHUTL YATaTENo O Mepax NPeaoCTOPOXHOCTU, KOTOPble HEOBX0ANMO
cobntoaaTth BO BpEMSI YCTaHOBKM U 0GCyXMBaHWS 060pyaoBaHus.

Y 1abnuui HxYe npeacTaBneHi BCi YMOBHI MO3HAYKM, LLO BUKOPUCTOBYHOTLCS B LibOMY MOCIOHUKY.
BoHu cnyxaTb HaragyBaHHSIM Npo 3axoau 6e3neku, AKUx cnig y>K1BaTtu nig 4ac yCTaHOBINEHHS 1
o6cnyroByBaHHSA 0bnagHaHHS.

Bu el kitabinda yer alan semboller, agagidaki tabloda gosterilmigtir. Bu semboller, ekipmanin
kurulumunda ve bakiminda uygulanacak guvenlik dnlemlerini okuyucuya hatirlatmak igin
kullaniimaktadir.

Table 1 Safety symbol and description/Sicherheitssymbole und Beschreibung/& £#xiR
R/RELF @B EERA/OD 00 O O O/Symbole de sécurité et de Description/Simbolo di
sicurezza e la Descrizione/Simbolo de seguridad y Descripcion/Simbolo de seguranca e da
Descri¢cdo/CakTbIK 6enrici »xoaHe OHbIH cunaTtramacbl/ CUMBOJSIbI 6€30NacHOCTU U X
onucaHue/llo3Hauka 6e3neku Ta ii onuc/ Giivenlik sembolii ve agiklamasi

Safety Symbol Description
Symbole Erlauterung
RERRIR i::3
REES BIL

oo on o
Symbole de sécurité Description
Simbolo di sicurezza Descrizione
Simbolo de seguridad Descripcién
Simbolo de segurang Descricao
CakTbIK 6enrici CunaTtrama



CumBon 6e3onacHoCTU
Mo3Hauka 6e3nekn
Guvenlik Semboli

OnucaHue
Onuc
Aciklama

Generic alarm symbol: To suggest a general safety concern.

Alarm: Hinweis auf ein generelles Sicherheitsproblem.

—RERRR N AT RN
—RRAEEIEEED O DRSS  —RIUEGEICEVTRETRVATEEMELH
BHEETH,

goboooo:gboo bbb oobboooobooo.

Symbole d'alarme générique: indique un probléeme de sécurité générale.
Simbolo generico di allarme: indica un problema generale di sicurezza.

Simbolo de alarma general: Hace referencia a una cuestion de seguridad
general.

Simbolo de aviso genérico: Para indicar preocupagédo de seguranca geral.
YKannbl eckepTy 6enrici: 2Kannbl cakTblk MacerneciH 6ingipeai.

O6wwui cumeon npegynpexagerus. O3HayaeT obLyto yrpo3sy
©e3onacHoCTu.

3aranbHe nonepegXeHHs: ykadye Ha dakTop Hebe3neku, Lo HOCUTb
3aranbHUN xapakTep.

Genel alarm semboli: Genel bir guvenlik endisesini gosterir.

ESD protection symbol: To suggest electrostatic-sensitive equipment.
ESD-Schutz: Hinweis auf ESD-geféhrdete Bauteile.

B AR iR T RN B i AL U

ESD fREICEY SRS HERICBVEETHAHLETE,

ESDOO O00:0000 000 000 00 0o0d.

Protection contre les décharges électrostatiques: indique la présence
d'éléments sensibles a I'électricité statique.

Simbolo di protezione ESD: indica apparecchiature sensibili alle scariche
elettrostatiche.

Simbolo de proteccién contra descargas electrostaticas: Hace referencia a
equipos sensibles a las descargas electrostaticas.

Simbolo de prote¢éo ESD: Para indicar equipamento sensivel a eletricidade
estética.

OnekTpocTaTukanslk paspaaraH kopray 6enrici: dnekrpocTaTukansik
paspsgka (ESD) cesriw xabablkTel 6ingipeai.

CumBon 3aWwuThl OT dnekTpocTatuyeckoro paspsga. O3Hayaert, 4To
obopyaoBaHne YyBCTBUTENBHO K CTAaTU4ECKOMY 3MEKTPUYEeCTBY.

3axucT Big CTaTUYHOI ENEKTPUKK: yKa3ye Ha obnagHaHHs, YyTrnvBe o
CTaTUYHOI ENEKTPUKN.

ESD koruma sembolu: Elektrostatige duyarli ekipmani gdsterir.

Electric shock symbol: To suggest a danger of hazardous Voltage.
Elektrischer Schlag: Zeigt Gefahrdungen durch gefahrliche Spannungen an.
BB bRt AT RrmEaR.

BRI AaVIEES BREEOBNIHIIELZEKRLET,

00 00:00 00000000 00000.

Symbole de choc électrique: Pour suggérer un risque de tension
dangereuse.

Simbolo di scossa elettrica: per suggerire il rischio derivante da una
tensione pericolosa.

Simbolo de descarga eléctrica: Para sugerir el peligro de una descarga
eléctrica.



Simbolo de choque elétrico: Para sugerir um risco de voltagem perigosa.
OnekTp TorblHa Tycy Typarnbl eckepTeTiH 6enri: KaTepni kepHey kayniH
Gingipeai.

CumBOI NopaxeHusi anekTpuyecknum Tokom. O3HavaeT onacHoCTb,
CBSI3aHHYIO C BbICOKMM HanpsbkeHUeM.

YpaxeHHs1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM: YKa3ye Ha PU3MK YPaXkeHHS
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Elektrik soku sembolii: Tehlikeli Voltaj diizeyi tehlikesi oldugunu gosterir.

Important Safety Information/Wichtige Sicherheitshinweise/
BEELRLEE/EELTLRE®R/O 00 00 OO /Informations
importantes relatives a la sécurité/Informazioni di sicurezza
importanti/ Informacion importante de seguridad/
Informacdes de seguranca importantes/ Kayinciagik Typarnbl
MaHbI3abl aknapaTt/BaxHble cBeaeHnsa o besonacHocTu/
Baxxnuea iHpopmaLia 3 TexHiuHoi 6eanekn/ Onemli Guvenlik

Bilgileri

Caution: You must read all of the installation instructions in the Installation Guide supplied with
your equipment and the following safety instructions before installation or operation.

Achtung: Sie mussen vor der Installation oder Bedienung das mit Ihrer Anlage mitgelieferten
Installationshandbuch und die folgende Sicherheitshinweise lesen.

R RNV, S50 SRR R TMRANE, URTXHITA 242t

TR RECREOHIC, REEICREOREAMRICEESNREDOFSIZTEHH. RITRTR
EEDFSIEITHLTRTEEEL TS,

d0:00 0000000000000 0DDO0O00D00D0 00D DO0ODO0O0DO0O0O0 OO
goooooo.

Mise en garde: avant l'installation ou l'exploitation de votre matériel, veillez a lire la totalité des
instructions d'installation figurant dans le guide d'installation correspondant.

Avvertenza: prima di eseguire l'installazione e di azionare I'apparecchio, leggere tutte le
istruzioni sull'installazione e la Guida di installazione in dotazione all'apparecchio oltre alle
seguenti istruzioni di sicurezza.

Precaucién: Antes de la instalacion y la operacién, debe leer todas las instrucciones
de instalacion de la Guia de instalacion proporcionada junto con su equipo y las siguientes
instrucciones de seguridad.

Cuidado: Vocé deve ler todas as instrugdes de instalacdo no Guia de Instalacdo que
acompanha o equipamento e estas instru¢cfes de seguranca, antes de instalar ou operar o
equipamento.

EckepTy: XXababikneH bipre xeTkisinetiH OpHaTy XeHiHae HyckaynbifblHAaFbl 6apnbik opHaTy
HyCKayrapbliH >x8He CaKTbIK HyCKayrnapblH OpHaTyAblH HEMece nanganaHyabiH angbiHaa
OKbIHbI3.

BHumaHue! MNepen ycTaHoBKONM 1 3KcnnyaTaumen HeobxoAMMO NpoYnTaTh BCE MHCTPYKLIUK 1
PYKOBOACTBA MO YCTaHOBKe, Npuraraemble K 060pyAoBaHuWIo, a Takke CreayoLime NHCTPYKLUA
no 6esonacHocTw.

MonepeaxeHHs. MepLu HiX NOYMHATK yCcTaHOBMNEHHS abo poboTy i3 NpucTpoem, 060B’AI3KOBO
npoyYnTanTe IHCTPYKLUIT B MOCIOHMKY 3 YCTAHOBMNEHHS Ta HaBeAeHi HMXKYe IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM
Gesneku.

Dikkat: Kurulumdan veya calistirmadan 6nce ekipmaninizla birlikte verilen Kurulum Kilavuzunda
yer alan tim kurulum talimatlarini ve asagidaki glivenlik talimatlarini mutlaka okuyun.



Caution: Do not block ventilation openings while the system is on, and keep at least 10 cm
distance from ventilation openings and walls or other things which may block the openings.
Achtung: Blockieren Sie die Luftungsmindungen nicht, wenn das System lauft. Stellen Sie die
Liftungsmiindungen mindestens 10 cm entfernt von den Wanden oder anderen Sachen, die die
Mindungen blockieren kénnen.

TER . WA AE AR 6 Z0URf R A T AR 00, i DR 150 % 2 e B B I ) T e b 2 XL 1T PR D A
1) IH] BE 2 /b 10cm.

AR VAT LAFUORBIFBRROZSIHNENTZEN, F- R ALBELEDEEYEOMIE
DHi<EH10 cm ZEIFTLEELY,

00:0000 000000000 00 0 0000000000 o0Oao
000000 00 10emd 000 D000 ODOO.

Mise en garde: n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque le systéme est sous tension

et maintenez une distance d'au moins 10 cm entre les ouvertures de ventilation et la paroi murale
ou d'autres objets susceptibles de les bloquer.

Avvertenza: non bloccare le aperture di ventilazione mentre il sistema € attivo e tenere una
distanza di almeno 10 cm dalle aperture di ventilazione e dalle pareti e altri oggetti che
potrebbero bloccare le aperture.

Precaucién: No bloquee los orificios de ventilacién cuando el sistema esté encendido, y deje al
menos 10 cm entre estos orificios y las paredes u otros elementos que puedan bloquearlos.

Cuidado: Nao bloqueie as entradas de ventilagdo com o sistema ligado e mantenha uma
distancia de, pelo menos, 10 cm entre essas entradas e paredes ou outros obstaculos que
possam bloquear as entradas.

EckepTy: XKyie Kocynbl ke3ae xengaeTkiw caHbinaynapabl 6itemeHis. XXengeTkiw caHpinaynap
MeH kabbipranap Hemece caHbinaynapabl 6iTeyi MymkiH 3aTT apablH apacbiHgalo cm
apakallbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

BHumaHue! He 3aKpblBanTEe BEHTUNSALUNOHHbBIE OTBEPCTUS BO BpEMS pa60TbI CUCTEMBbI.
OcTaBbTe He MeHeel0 cm MeXxay BeHTUNAUMOHHbIMU OTBEPCTUAMU U CTEHAMU UMK OPYrMMun
npegmMmeTamMmn, KOTopble MOryT 3aKpblTb 3TN OTBEPCTUA.

MonepeaxeHHA. He 3aTynanTe BEHTUNSAUINHI OTBOPK, KONM CUCTEMA NPALIOE: HABKOJIO HUX Mae
3anuwaTtucs npuHanmHi 10 cm BiflbHOrO NPOCTOPY.

Dikkat: Sistem agikken havalandirma bosluklarini kapatmayin ve havalandirma bosluklariyla
duvar veya bunlari kapayabilecek diger seyler arasinda en az 10 cm mesafe birakin.

Caution: Hot surface. Do not touch. Wait 1 hour after switching off/ disassemble before handing
parts.

Achtung: HeilRe Oberflache. Nicht bertihren. Warten Sie nach dem Ausschalten 1 Stunde, bevor
Sie Teile beriihren oder demontieren.

VER: HRIE. DEME. KCHARENLN G B .

FERCBORE, FEMNGOTZEN, BREV S HEIREFTH G, SO ERSIUTFIC
FBHBMYZNEITOTEELY,

00:00000000.0000000.000 00000000 DO0OODOOD 100
goooobooo.

Attention: surface chaude. Ne touchez pas. Attendez 1 heure apres la mise hors tension avant
le démontage + la manipulation des piéces.

Attenzione: Superficie molto calda. Non toccare. Attendere 1 ora dopo lo spegnimento prima di
disassemblare/consegnare le parti.

Precaucién: Superficie caliente. No la toque. Espere 1 hora después de apagar antes de
desmontar / manipular piezas.

Cuidado: Superficie quente. Ndo toque. Aguarde 1 hora apés desligar antes de
desmontar/manipular pegas.

EckepTy: blcTbik 6eT! TumeHis. KyaT ewipin 6enwekremec Hemece 6eniktepai yctamac 6ypbiH 1
MUHYTTan yakbIT KyTiHi3.

BHumaHue! MNopsavasa noBepxHocTb. He npukacaiitecs. Nepen pasbopkon n obpalleHnem ¢
aetansMu nogoxauTe 1 yac nocrne oTKIYEHUS.

O6epexHo! Mapsya noBepxHs. He TopkanTtecs. IMicnsa BUMKHEHHS MPUCTPOLO 3adekanTe 1
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XBUIVHY, NepLU HiX po3dupaTtu NpucTpin / Big egHyBaTn aetani.

Dikkat: Sicak ylizey. Dokunmayin. Sékmek + pargalari teslim etmek igin kapattiktan sonra 1 saat
bekleyin.

Warning: DC mains input: the DC input shall be separated from AC mains by reinforced
insulation or double insulation according to IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Warnung: DC-Stromnetz-Eingang: der DC-Eingang muss vom Wechselstromnetz durch eine
verstérkte Isolierung oder Doppelisolierung entsprechend IEC 60950-1/IEC 62368-1 getrennt
sein.

B, MR HANTEDCHEIRME . DCAE H YR A AC HE WX 22 [ FR) 406 25 45 25 0 006 2
IEC60950-1/IEC 62368-1FR#E i SUIFT N 5R 4 2 Bl X E 41 %% .

B DC FERAHN: DC AAIZE, IEC 60950-1/IEC 62368-1IZHEHL =R {LIBBZ T (L= E#tHE
[2&>TAC EEBRMONET DIDESHYES

O0:DCU J0:DC OO IEC60950-1/IEC62368-111 0 00 00 OO 00 OO0 00
ACO 0000 Oooooo ooo.

Avertissement: entrée du systeme d'alimentation en CC : I'entrée en CC devra étre séparée du
systeme d'alimentation en CA par isolation renforcée ou double isolation conformément a IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Avviso: Ingresso CC rete elettrica: I'ingresso deve essere separato dalla rete CA da un
isolamento doppio o rinforzato, secondo la norma IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Advertencia: fuentes de alimentacién y entradas DC: las entradas DC deben estar separadas
de las fuentes de alimentacion AC o por doble aislamiento, segun la norma IEC 60950-1/IEC
62368-1.

Aviso: entrada de alimentag@o CC: CC de entrada deve ser separada das alimentacdes CA por
isolamento reforcado ou isolamento duplo de acordo com a norma IEC 60950-1/IEC 62368-1.
AbGannaHbI3! TypakTbl TOK XeniciHiH kipiciHae: IEC 60950-1/IEC 62368-1 ctaHaapTbiHa Caikec
KipiC TypaKTbl TOK aiHbIManbl TOK XerniCiHEH KYLLENTINreH Hemece KoC oKLlaynay apKbinbl
axblpaTbinybl THIC.

MpepynpexaeHne. Bxon anekTpoceT MOCTOSHHOMO TOKAa: BXOA MOCTOSAHHOIO TOKa AOIMKeH
ObITb OTAENEH OT 3NEeKTPOCETN NePEMEHHOIO TOKa C MOMOLLbIO YCUMEHHOW MW ABOVHON
nsonsumm (cornacHo IEC 60950-1/IEC 62368-1).

YBara! [>xepeno XuBMeHHsi NOCTINHOro CTPYMY: [pKepeno NocTinHOro cTpymy mae 6yTtu
BiJOKpEMIEeHMUM Bif, Mepexi 3MiIHHOro CTpyMy 3a AONOMOrot nocuneHoi abo noABinHoI isonauii
3rigHo 3 IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Uyari: DC ana guig girisi: IEC 60950-1/IEC 62368-1 standardi uyarinca, DC girisi AC ana gi¢
kaynagindan guglendiriimis izolasyon veya ¢ift izolasyon ile ayriimig olmalidir.

Warning: For SELV/ES1 DC input: the DC power source shall comply with the Safety Extra-Low
Voltage (SELV/ES1) requirements of IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Warnung: Mit Gleichstrom betriebenes Modell: Das Gerét arbeitet mit Gleichstrom, wobei die
Anforderungen der Norm (IEC 60950-1/IEC 62368-1) fuir Schutzkleinspannung eingehalten
werden mussen.

B, SELV/ES1 DCHLYE# A : 518 i £ IEC60950-1/IEC 62368-1 2 bR 1 22 44K FEL &
(SELV/ES1)HLE .

E4:SELV/IES1 DC AK1D54: DC BiRIL. R AEEIE (SELV/ESL) E# (IEC
60950-1/IEC 62368-1) [CEATHLDELET,

O0:SELV/ES1IDC [ [J:DC (] J ] IEC 60950-1/IEC 62368-1[1 SELV/ES1 (1) [] [ [ [10))
goooooo.

Avertissement: pour I'entrée CC SELV/ESL1: la source d'alimentation en CC doit étre conforme

aux exigences relatives aux trés basses tensions (SELV/ES1) des normes de sécurité IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Attenzione: per l'ingresso c.c. SELV/ESL: la fonte di alimentazione c.c. deve essere conforme ai
requisiti per i circuiti a bassissima tensione di sicurezza (SELV/ES1, Safety Extra-Low Voltage)
riportati in IEC 60950-1/IEC 62368-1.

Advertencia: Para entrada de CC SELV/ESL1.: la fuente de alimentacion de CC debe cumplir con
los requisitos de voltaje muy bajo de seguridad (SELV/ES1) indicados en IEC 60950-1/IEC
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62368-1.

Aviso: Para entrada CC SELV/ESL1: a fonte de alimenta¢do CA deve estar de acordo com 0s 0s
requisitos de Tensdo Extrabaixa de Seguranga (SELV/ES1) da IEC 60950-1/IEC 62368-1.

AbGannaHbI3: OTe ToMeH BONbTTI KEPHEYAiH KipiCiH nanganaHy kesiHae: TypakTbl TOKTbIH KyaT
ke3i IEC 60950-1/IEC 62368-1 ctaHOapTbIHbIH ©Te TeMeH BonbTTi kepHey (SELV/ES1)
TananTapblHa cai 6onybl TMiC.

Mpepynpexaenue. [1na Bxoga SELV/ES1 DC: NCTOYHMK NUTAHNSI MOCTOSIHHOTO TOKA JOJMKEH
cooTBeTcTBOBaTb TpeboBaHuam IEC 60950-1/IEC 62368-1 oTHOCUTENLHO Liene 6e3onacHoro
HM3KOBOMbTHOrO HanpskeHus (SELV/ES1T).

YBara! MigkntoueHHsa Tuny SELV/ES1 DC: gxxepeno XXUBMeHHs MNOCTINHOro CTpymMy Mae
BignosigaTn BuMoram go 6e3neyHoi HagHM3bkoi Hanpyru (SELV/ES1), onucarnum B IEC
60950-1/IEC 62368-1.

Uyari: SELV/ES1 DC girisi icin: DC gu¢ kaynagi, IEC 60950-1/IEC 62368-1 standardinin Givenli
Ekstra DUslk Voltaj (SELV/ES1) sartlarina uygun olmalidir.

Caution: The moveable equipment label is on the exterior of the bottom of equipment.
Achtung: Die entfernbare Geratekennzeichnung befindet sich aulen am Boden des Gerats.
R AR BB HIBREAE BRI AT I AMIU -

TR ATREDOINIE HBOESNMIIZHYES .

og: oo 0o ood oo ooo od ogod.

Attention: I'étiquette de I'équipement mobile est a I'extérieur du bas de I'équipement.

Attenzione: L'etichetta di apparecchiatura mobile & all'esterno della parte inferiore
dell'apparecchiatura.

Precaucién: La etiqueta de equipo movible esta en el exterior de la parte inferior del equipo.

Cuidado: A etiqueta removivel do equipamento esta na parte externa da parte inferior do
equipamento.

EcxepTy: XKbImKbITbINATbIH )l(aG,ElblK XancblpMachl KypblifblHbIH aCTbIHFbI XXafblHOA OpHallackaH.

BHumaHue! Haknelika co cBegeHusmMn 06 06opyaoBaHUM HAaXOAMUTCS B HUXKHEN YacTu
obopynoBaHus.

O6epexHo! MapkyBaHHS pyxoMOi YacTUHM 0bnagHaHHSA HAHECEHO 330BHi HA HWXKHI CTOPOHI
obnagHaHHs.

Dikkat: Tasinabilir ekipman etiketi ekipmanin alt tarafinin disinda bulunur.

Warning: Before an ac power cable is either plugged in to or removed from a unit, the ac power
source supplying this cable must be switched off.

Warnung: Bevor ein Wechselstromnetzkabel entweder an eine Einheit angeschlossen oder von
dieser abgezogen wird, muss die Wechselstromquelle, die dieses Kabel speist, ausgeschaltet
werden.

B fEde. BInIRLE T, EYIRHIE.

BLE AC BRY—IINERKEERT D01, FEREIOSEUNTHTCIE, BT —T LV ER
ENTVWAERDRAMYFIIFIICLTEBELHYET,

OO0:ACODODODODOD OO0 OO DO Doo0D oo | 0o ood JoogACODO |
googgooooag.

Avertissement: Avant de brancher ou de retirer un cable d'alimentation CA de l'unité, la source
CA alimentant ce cable doit étre mise hors tension.

Avvertenza. Prima che un cavo di alimentazione di corrente alternata sia collegato o rimosso da
un'unita, occorre spegnere la fonte di alimentazione di corrente alternata che trasmette corrente
in questo cavo.

Advertencia: Antes de que el cable de alimentacién de CA esté conectado o se haya quitado de
la unidad, la fuente de alimentacién de CA que suministra este cable debe desconectarse.

Aviso: Antes de plugar ou remover um cabo de for¢ga CA de uma unidade, a fonte de energia CA
que abastece este cabo deve ser desligada.

AGannaHbI3: AliHbIMarnbl TOKTbIH, KyaT CbIMbIH KypbIfFbiFa Kocrnac HemMece axblpaTnac OypbiH,
6yn kabenbre Kyat 6epeTiH anHbIManbl TOK ke3i ewwipyni 6onybl Tuic.
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MpeaynpexneHue. Mpexae Yem NogknoyaTh kabenb NUTaHWS NEPEMEHHOIO TOKa K YCTPONCTBY
UNN OTKIOYaTb ero, cHavana HeobxoAUMO OTKITHOYNTb UCTOYHUK NMUTAHUSA, K KOTOPOMY
NoacoeAnHeH 3TOT kabenb.

YBara! lNepLu Hix nigknioyaTn 4o NPUCTPOLO Kabenb XWBIEHHS 3MiIHHOTO CTpyMy abo BigknoyaTn
noro, HeobxigHO BUMKHYTU JXXepeno, L0 NOro X1BUTb.

Uyari: Bir birime AC gii¢ kablosunun takilmasindan veya ¢ikarilmasindan énce, bu kabloya gli¢
saglayan AC gl¢ kaynagi kapatiimalidir.

Caution: To ensure the equipment is mounted on the wall firmly, please use a screw at least 4.2
mm diameter and the screw head at least 8 mm diameter.

Achtung: Um das Gerat an der Wand zu befestigen, benutzen Sie Nagel mit einem
Mindestdurchmesser von 4.2 mm. Der Durchmesser der Nagelkappe muss mindestens 8 mm
betragen.[

R N ORI R e R AE R b, 1 R AR RN 4. 2mmiRET, I FLIRIE K BAR 2R T-8mm.
FRCBEICYIVMNEEREEZERICLoAYEMOHSICIE, BEELNDECEL4.2mm DRLE E
BHDEKEL8 mm DRLESAFEHERAL TS,
oO0:0do0oooooooooooood42nmOo00d 000 ooo8mmooo o0 oo
gooogo.

Mise en garde: fixez solidement I'équipement au mur a l'aide de vis d'au moins 4.2 mm de
diametre et utilisez des bouchons a vis d'un diamétre au moins égal a 8mm.

Avvertenza: per assicurarsi di fissare saldamente 'apparecchiatura alla parete, utilizzare una
vite di almeno 4.2 mm di diametro e un tappo a vite di almeno 8 mm di diametro.

Precaucidn: Para asegurarse de que el equipo quede montado firmemente en la pared, use un
tornillo de al menos 4.2 mm de diametro con una tapa de al menos 8 mm de diametro.

Cuidado: Para garantir que o equipamento fique firme na parede, use parafusos de, pelo
menos, 4.2 mm de didmetro e uma cabeca de, pelo menos, 8 mm de diametro.

EckepTy: XKababIKTbiH Kabbiprara MbIKTbl GEKITINreHiHe Ke3 XXeTKi3y YLUiH, AuaMeTpi kem
aereHge4.2 Mm-re TeH GypaHaaHbl XoHe guameTpi keM gereHge 8 MM-re TeH bypaHaa
OYpKEHLUIriH NaganaHblHbI3.

BHumaHue! YTo6bI rapaHTupoBaTb HageXHOoe 3aKkpeniieHne OGOpy,D,OBaHVIH Ha CTeHe,
VICI'IOJ'IbSyVITe BUHTbI AMaMeTPOM He MeHee4.2 MM 1 C AnaMeTpOM rofTIoBKN HE MeHee 8 MM.

MonepemxeHHA. [Ina HaAiiHOrO MOHTAXy NMPUCTPOID HA CTiHi BUKOPUCTOBYATE MBUHTU
OiaMeTpoM LWoHarmeHwe4.2 MM i giaMeTpoM rofioBKU MiHIMYM 8 MM.

Uyari: Ekipmanin duvara sikica monte edildiginden emin olmak icin litfen en az 4.2 mm g¢apinda
ve vida basi en az 8 mm ¢apinda olan vidalar kullanin.
Warning: When installing the product on the wall you must choose a suitable fixing.

Achtung: Wenn Sie das Produkt an der Wand anbringen, missen Sie eine passende
Befestigungslosung wahlen.

BE: KRR T, DU S IS R [ e 5
BE ARREEICRETHEEE. BULGRUMATRRZERTILENHYES .
0D0:00000000000000000 0000 000.

Avertissement: lors de l'installation de I'appareil sur le mur, vous devez choisir un systeme de
fixation approprié.

Avvertenza: quando si installa il prodotto su una parete, & necessario scegliere un metodo di
fissaggio adatto.

Atencidn: cuando instale el producto sobre la pared, debe elegir una montura adecuada.
Aviso: Ao instalar o produto na parede, escolha um meio adequado de fixagao.

EckepTy: oHimai kabbiprara GekiTy kesiHae, covikec BeKiTKILTI TaHAay KaxerT.
MNpepynpexaeHue. Npu HacTeHHOW yCTaHOBKe criedyeT BblbpaTb noaxoasiiee KpenneHune.

MonepeaxeHHs. Y pasi MOHTYBaHHS NPOAYKTY Ha CTiHY HeOOXigHO BUOpaTy HanexHe
KPinneHHs.

Uyari: Uriiniin duvara kurulumunu yaparken uygun bir sabitieme yéntemi segmeniz
gerekmektedir.
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Warning: When mounting the product on a wall, do not mount it with ventilation holes facing up or
down.

Warnung: Wenn das Produkt an einer Wand montiert wird, installieren Sie ihn nicht mit den
Liftungsoéffnungen nach oben oder unten gerichtet.

B K B L, B2 AL L@ T .
BE: ARZEICRYMATS5E. LEETAESOBRAZHEALTIRY M IFENTIZEN,
00:00 0000000000000 00000000000000 0000,

Avertissement: lorsque vous montez le produit sur un mur, ne le montez pas avec les trous
d'aération orientés vers le haut ou le bas.

Avviso: Quando si monta il prodotto su una parete, non eseguire il montaggio con i fori di
ventilazione rivolti verso l'alto o verso il basso.

A Advertencia: Al colocar el producto en una pared, no lo coloque con los orificios de ventilacion
hacia arriba o hacia abajo.

Aviso: ao montar o produto em uma parede, ndo o monte com os orificios de ventilagdo para
cima ou para baixo.

AbGannaHbI3! OHiMai kabbiprara OekiTy KesiHae, OHbIH, XenaeTKill caHblnaynapblH Xofapbifa
Hemece TeMeHre KapaTbin opHaTtyra 6onmangsbl.

ﬂpenynpe)lq:l,eHMe. I'IpM KpenneHnn yCTpOVICTBa Ha CTeHe BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA HE
OOIMKHbI ObITh HanpaeJieHbl BBEPX UN BHUS.

YBara! Y pasi po3milLieHHs BUpoOy Ha CTiHi He JonyckanTe, Wob Moro BEHTUNALIMHI oTBOpK 6yno
cnpsiMoBaHo Bropy abo BHUS3.

Uyari: Anahtari duvara monte ederken ag baglanti noktalari yukari veya asagdi bakabilir.
Anahtari, havalandirma kanallar asagi veya yukari bakacak sekilde monte etmeyin.
Warning: When making connections, be careful not to push the product up and off the wall.

Warnung: Achten Sie darauf, das Produkt nicht nach oben und von der Wand zu schieben, wenn
Sie die Anschliisse vornehmen.

it WATERN, WEAER AR B, LS NBE BT
BL: BRETORICE, RRERITRULAHTEOELSISERLTIZEL,
O0:000 00 0,000000000000 O ooooo.

Avertissement: lors de I'établissement de connexions, veillez a ne pas appuyer le produit contre
le mur.

Avviso: Quando si monta il prodotto su una parete, non eseguire il montaggio con i fori di
j ventilazione rivolti verso l'alto o verso il basso.

Advertencia: Al realizar conexiones, tenga cuidado de no desplazar el producto hacia arriba y
retirarlo de la pared.

Aviso: Ao fazer conexdes, tome cuidado para ndo empurrar o produto para cima e para fora da
parede.

AbannaHbI3! Kocy kesiHae, eHiMai xxoFapbifa UTepin kabbipFagaH anbin TactaygaH cak
OonbIHpbI3!

MpepynpexaeHue. MNMpu nogknoyeHun 6yabTe OCTOPOXHbI, YTOObI YCTPONCTBO HE CNeTeno ¢
KpenneHunst n He ynarno Ha non.

Ygara! [ig yac BCTaHOBMNEHHS 3'€AHaHHA He JOoMyCKanTe 3MileHHs BUpoby B Hanpsimi Bropy abo
Bif, CTiHW.

Uyari: Baglanti yaparken, anahtari duvardan yukari ve disari dogru itmemeye dikkat edin.

Electricity Safety/Elektrische Sicherheit/Fi B &£/

mull

EREDEE/0 [ [ [ /Sécurité
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électrique/Sicurezza elettrica/Seguridad
eléctrica/Seguranca elétrica/3nekTp kayincisgiri/
onekTpobe3onacHocTb/ TexHika enekTpobesneku/
Elektrik Guvenligi

Hazardous Voltage/Gefahrliche Spannungen /fg & B IE /B
BT|E/(1 [ [0 [/ Tension dangereuse/ Tensione pericolosa/
Tension peligrosa/ Tension peligrosa / KayinTi
kepHey/OnacHoe HanpshkeHne/Hebeane4yHa Hanpyra/
Tehlikeli Voltaj

Conducting articles, such as a watch, hand chain, bracelet or ring should be removed during the
installation.

Es ist nicht erlaubt wahrend dieser Arbeiten leitende Gegenstande wie Uhren, Armbander,
Armreifen und Ringe am Kdérper zu tragen.

FEBEP AR F R T RER D, W TR, Tk, FHEMDEESE.

BEMEOY. 2EZIEBEE N\UF F— TLRAL YA B8LE L, RBEERENLTHW
ENHYFT,

00000000 00,00,0000000000000000000 000

Il veillera a retirer tout objet de type montre, chaine, bracelet ou bague préalablement a
l'installation.

Durante l'installazione, rimuovere eventuali articoli conduttori di elettricita, come orologi,
catene, bracciali o anelli.

Durante la instalacidn, el personal deberia quitarse los articulos de conduccién, como relojes,
cadenas, pulseras o anillos.

Objetos condutores, como reldgios, correntes, braceletes ou anéis devem ser removidos
durante a instalacéo.

KypbInfbiHbI OpHATY KesiHae carFar, KonFa KueTiH 6ay, 6inesik Hemece cakuHa CUSIKTbl TOKTbI
OTKI3EeTiH 3aTTapAbl LUELLY KaXeT.

Mepen ycTaHOBKOM HEOOXOAMMO CHSATb TOKOMPOBOASALLMNE NPeaMeTbl, TakMe Kak Yachl,
Hapy4Hble Lieno4yku, Gpacnetbl UM KonbLa.

MMig yac yctaHOBNeHHs HeOOXigHO 3HATW BCi NPegMETH, LLO NPOBOAATL CTPYM (FOOMHHUK,
OpacneTu, NepcHi ToLLO).

Kurulum sirasinda saat, kiinye, bilezik veya yuzlk gibi iletken nesneler ¢ikariimalidir.
Do not use this product near water.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe von Wasser.

T ZITE S 7K B b 5 48 P A= o

AEGIE, KISENOT VG TIEERLGLTZEL,

oo oo oo o000 Uooon0 oooo.

N'utilisez pas ce produit & proximité de I'eau.

Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua.
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No utilice este producto cerca del agua.

N&o use este produto perto da agua.

€ eHimaj kongaHbaHbI3.

He ucnonb3yiite gaHHOE YyCTPOWCTBO PAAOM C BOAOMW.
He kopucTyiiTeca npuctpoem 6ins sogw.

Uriinki suya yakin yerde kullanmayin.
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Regulatory Compliance Information

Regulatory compliance standards

Table 2 Regulatory compliance standards

Discipline

EMC

Safety

RF

Standards

FCC Part 15 Subpart B CLASS B
ICES-003 CLASS B

VCCI CLASS AorB

CISPR 32 CLASS B

EN 55032 CLASS B
AS/NZS CISPR32 CLASS B
CISPR 35

EN 55035

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

ETSI EN 300 386

ETSI EN 301 489-1

ETSI EN 301 489-3

ETSI EN 301 489-17

GB/T 9254.1

FDA 21 CFR Subchapter J
GB 4943.1

UL 62368-1

CAN/CSA C22.2 No 62368-1
IEC 62368-1

EN 62368-1

AS/NZS 62368-1

ETSI EN 300 328
ETSI EN 301 893
ETSI EN 300 440
FCC partl5 subpart E
FCC Bulletin OET-65C
FCC partl5 subpart C
FCC part22

FCC part24

FCC part27

RSS-210

RSS-GEN

RSS-132

RSS-133

RSS-247
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European Directives compliance

C€

5150-5350MHz band is limited to indoor only in the following countries; Austria (AT), Belgium (BE),
Bulgaria (BG), Croatia (HR), Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EE),
Finland (FI), France (FR), Germany (DE), Greece (EL), Hungary (HU), Iceland (IS), Ireland (IE), Italy
(IT), Latvia (LV), Liechtenstein (LI), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Malta (MT), Netherlands (NL),
Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovakia (SK), Slovenia (Sl), Spain (ES),
Sweden (SE), Switzerland (CH), Turkey (TR), Northern Ireland (UK(NI)).

In Italy, the end-user must apply for a license from the national spectrum authority to operate this
device outdoors.

This device must be used with the radar detection feature required for European Community
operation in the 5GHz bands. This device will avoid operating on a channel occupied by any radar
system in the area. The presence of nearby radar operation may result in temporary interruption in
communications of this device. The Access Point’s radar detection feature will automatically restart
operation on a channel free of radar. You may consult with the local technical support staff
responsible for the wireless network to ensure the Access Point device(s) are properly configured for
European Community operation.

These products must maintain a minimum distance of 20cm from body to antenna. Under these
conditions These products will meet the Basic Restriction limits of 1999/519/EC(Council
Recommendation of 12 July 1999 on the limitation of exposure of the general public to
electromagnetic fields(OHz-300GHz)).

Select the country in which this product is installed to ensure product operation is in compliance with
local regulations. For information on how to select the country, refer to the “H3C A-Series Access
Controllers WLAN Command Reference”.

RED declaration statements:

C HacTosiwoTo komnaHuaTa New H3C Technologies Co., Ltd. notBbp)xaaBa, ye

Obnrapcku pagmocbopbKeHneToH3C WA7538 oTroBapst Ha n3nckBaHuata Ha [upektusa
[Bulgarian] 2014/53/EC. Oeknapauus 3a cboTBeTcTBME: hitp://www.h3c.com (TbpceHe no ume Ha
mogaen)

. Spole¢nost New H3C Technologies Co., Ltd. timto prohlasuje, ze radiové zafizeniH3C
Cesky [Czech] WA6330, H3C WA7538 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Prohlaseni o shodé:
http://www.h3c.com (pfi vyhledavani zadejte nazev modelu)

New H3C Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at radioudstyret H3C WA7538
Dansk [Danish] overholder direktiv 2014/53/EU. Overensstemmelseserklaering: http://www.h3c.com
(s2g pa modelnavn)

Hiermit erklart New H3C Technologies Co., Ltd., dass die Funkeinrichtung H3C
WA7538 die Richtlinie 2014/53/EU einhalt. Konformitatserklarung: http://www.h3c.com
(Suche nach Modellnamen)

Deutsch
[German]

Kéesolevaga kinnitab ettevéte New H3C Technologies Co., Ltd., et raadioseadmed
Eesti [Estonian] H3C WA7538 on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. Vastavusdeklaratsioon:
http://www.h3c.com (otsige mudeli nime jargi)

Hereby, New H3C Technologies Co., Ltd., declares that the radio equipment H3C
English WA7538 is in compliance with the Directive 2014/53/EU. Declaration of Conformity:
http://www.h3c.com (Search with Model Name)
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Espariol
[Spanish]

EAAnvikn [Greek]

Francais [French]

Hrvatska
[Croatian]

{slenska
[Icelandic]

Italiano [ltalian]

Latviski [Latvian]

Lietuviy
[Lithuanian]

Malti [Maltese]

Magyar
[Hungarian]

Nederlands
[Dutch]

Norsk
[Norwegian]

Polski [Polish]

Portugués
[Portuguese]

Roména
[Romanian]

Slovensko
[Slovenian]

Slovensky
[Slovak]

Por la presente, New H3C Technologies Co., Ltd., declara que el equipo de radio H3C
WA7538 cumple con la Directiva 2014/53/EU. Declaracion de conformidad:
http://www.h3c.com (Busqueda por nombre de modelo)

Aia Tou TTapévTog, n New H3C Technologies Co., Ltd. dnAwvel 611 0 padioegoTTAICUOG
H3C WA7538 cuppopewvetar ye Tnv Odnyia 2014/53/EE. AAAwon cuppdéppwaong:
http://www.h3c.com (TTpaypaTtoTroifjoTe avaditnon XPNOINOTTOIWVTAG TO OVOUd
MovTéAOU)

Par le présent document, New H3C Technologies Co., Ltd. déclare que I'équipement
radio H3C WA7538 est conforme a la directive 2014/53/EU. Déclaration de conformité:
http://www.h3c.com (rechercher avec le nom du modele)

Ovime tvrtka New H3C Technologies Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema H3C
WA7538 uskladena s Direktivom 2014/53/EU. Izjava o uskladenosti:
http://www.h3c.com (pretrazite po broju modela)

New H3C Technologies Co., Ltd. lysir pvi hér med yfir ad pradlausi bunadurinn H3C
WA7538 er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EU. Samreemisyfirlysing:
http://www.h3c.com (Leita eftir heiti tequndar)

Con la presente, New H3C Technologies Co., Ltd., dichiara che I'apparecchiatura radio
H3C WA7538 & conforme con la direttiva Direttiva 2014/53/EU. Dichiarazione di
conformita: http://www.h3c.com (cercare utilizzano il nome del modello)

Ar 8o uznémums New H3C Technologies Co., Ltd. pazino, ka radioaprikojums H3C
WA7538 atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Atbilstibas deklaracija:
http://www.h3c.com (meklét péc modela nosaukuma)

Siuo dokumentu ,New H3C Technologies Co., Ltd.“ parei$kia, kad radijo jranga H3C
WA7538 atitinka direktyvg 2014/53/ES. Atitikties deklaracija: http://www.h3c.com
(ieSkoti pagal modelio pavadinimg)

Hawnhekk, New H3C Technologies Co., Ltd., tiddikjara li t-taghmir tar-radju H3C
WA7538 hu konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. Dikjarazzjoni ta' Konformita:
http://www.h3c.com (Fittex bl-lsem tal-Mudell)

A New H3C Technologies Co., Ltd. ezaton kijelenti, hogy a H3C WA7538
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Megfelel6ségi nyilatkozat:
http://www.h3c.com (keressen a modelinévvel).

Hierbij verklaart New H3C Technologies Co., Ltd. dat de radioapparatuur H3C WA7538
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. Conformiteitsverklaring: http://www.h3c.com (zoek op
modelnaam)

New H3C Technologies Co., Ltd. erkleerer herved at radioutstyret H3C WA7538 er i
samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv 2014/53/EU. Samsvarserkleering:
http://Amwww.h3c.com (sek etter modellnavn)

Niniejszym firma New H3C Technologies Co., Ltd. odwiadcza, ze urzadzenie radiowe
H3C WA7538 jest zgodne z Dyrektywg 2014/53/UE. Deklaracja zgodno$ci:
http://www.h3c.com (wyszukiwanie poprzez nazwe modelu)

A New H3C Technologies Co., Ltd. declara pelo presente que o equipamento de radio
H3C WA7538 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. Declaragdo de
Conformidade: http://www.h3c.com (Procurar pelo Nome do Modelo)

Prin prezenta, New H3C Technologies Co., Ltd. declara ca echipamentul radio H3C
WA7538 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Declaratia de conformitate se
gaseste la: http://www.h3c.com (cautati utilizand denumirea modelului)

S tem druzba New H3C Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema H3C
WA7538 v skladu s smernico 2014/53/ES. Izjava o skladnosti: http://www.h3c.com
(is¢ite po imenu modela)

Spolocnost New H3C Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiove zariadenie
H3C WA7538 je v sllade so smernicou 2014/53/EU. Vyhlasenie o zhode
http://www.h3c.com (Vyhladavajte pomocou nazvu modelu)
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Suomi [Finnish]

Svenska
[Swedish]

Yritys New H3C Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite H3C WA7538 on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa. Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
http://www.h3c.com (haku mallin nimen perusteella)

Harmed forsékrar New H3C Technologies Co., Ltd. att radioutrustningen H3C WA7538
efterlever direktivet 2014/53/EU. Forsakran om dverensstammelse: http://www.h3c.com

(s6k med modellnamn)

The most up to date copy of the signed EU Declaration of Conformity can be downloaded from:

http://www.h3c.com

(Search with Model Name)

Frequency Bands and Power

Table 3 Frequency bands and maximum radio-frequency power transmitted:

USA regulatory compliance

Frequency Range MHz

LoRa 860-870

BLE 2400-2483.5
RFID 2400-2483.5
Zigbee 2400-2483.5
WLAN 2400-2483.5
WLAN 5150-5350
WLAN 5470-5725
WLAN 5725-5875
WLAN 5945-6425

FCC Part 15

US Federal Communications Commission (FCC) EMC Compliance

Max Power (dBm)

12

10

10

10

20

23

30

14 (EN300 440), 36 (FCC)
23

These products have been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

20


http://www.h3c.com/
http://www.h3c.com/
http://www.h3c.com/

These products comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

If the customer modifies the equipment without the authorization of H3C, which directly or indirectly
contribute to the equipment incompliance with FCC requirements for Class B digital devices, H3C is
not liable for such interference problem and the expenses incurred there from shall be covered by
the customers.

RF Requirements
1. RF exposure Hazard Warning

This device generates and radiates radio-frequency energy. To ensure compliance with the
requirements of FCC radio-frequency exposure, a minimum body to antenna distance of 20cm (8
inch) must be maintained when the device is installed and operated.

2.  RF Frequency Requirements

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

This device is for indoor use only when it is operated at 5.15 to 5.25GHz frequency range.

High power radars are allocated as primary users of the 5.25 to 5.35GHz and 5.65 to 5.85GHz
bands. These radar stations can cause interference with and /or damage this device.

Antennas

Only use the supplied antenna. Unauthorized antennas, modifications or change to the antennas
could violate FCC regulations and void the user’s authority to operate the equipment.

Caution!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

End-users and installers must be provided with antenna installation instructions and consider
removing the no-collocation statement.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the
antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20
cm from all persons

Temperature range: 0°C-50°C
e.g: Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

21



FDA

—Reaorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

These products conform to the applicable requirements of 21 CFR Subchapter J.

Canada regulatory compliance
ICES-003

CAN ICES-3 B/NMB-3B.

RF Compliance

These products comply with RSS-247 of ISED.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of this device.

L * utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes: (1) il ne doit pas
produire de brouillage et (2) I' utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage
radioélectrique recu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du
dispositif.

The term "IC" before the equipment certification number only signifies that the ISED technical
specifications were met.

To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (EIRP) is not more than that required for
successful communication. To prevent radio interference to the licensed service, this device is
intended to be operated indoors and away from windows to provide maximum shielding. Equipment
(or its transmit antenna) that is installed outdoors is subject to licensing.

Pour empecher que cet appareil cause du brouillage au service faisant I'objet d'une licence, il doit
etre utilize a l'interieur et devrait etre place loin des fenetres afin de Fournier un ecram de blindage
maximal. Si le matriel (ou son antenne d'emission) est installe a l'exterieur, il doit faire I'objet d'une
licence.

This device must not be co-located or operated in conjunction with any other unauthorized antenna
or transmitter.

Radiation Exposure Statement:
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This equipment complies with IC RSS-102 with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

Déclaration d'exposition aux radiations:Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements IC établies pour un environnement non contr6lé. Cet équipement doit étre installé et
utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Table 4 Frequency band and channels in Canada and USA

Allowed Frequency
Bands and Channel
Numbers — 2.4GHz

11bg & 11n & 11axHT20:

2412~2462MHz (ch1-11)
11n & 11ax HT40
2422~2452MHz (ch3-9)

Allowed Frequency Bands and Channel
Numbers — 5GHz

HT20&VHT20:

5180~5320 MHz, 5500~5700MHz(*),
5745~5825MHz

Ch #s:
36,40,44,48,52,56,60,64,100,104,108,112,116 ,
132,136,140, 149, 153, 157, 161,165

HT40& VHTA4O0:

5190~5310MHz,

5510~5670 MHz(*), 5755~5795MHz
Ch#s:38,46,54,62, 102,110, 134, 151, 159
VHT80:

5210~5290MHz, 5530MHz, 5775MHz
Ch#s:42, 58, 106, 155

Note: (*). No operation in band 5600-5650MHz in USA and Canada

Japan regulatory compliance

VCCI

Restriction

5GHz DFS required
bands:

5250~5350MHz;
5470~5725MHz

This device is Indoor use
only in Canada when
operating in below
frequency bands:

5150~5250MHz

These products comply with the requirements of VCCI Class B Information Technology Equipment

(ITE).

/\ Warning

This is a Class B equipment. Although this equipment is intended for use in a residential

environment, it could cause poor reception if used near a radio or a television receiver. Please
follow instructions in the instruction manual. VCCI-B

CHEEIL. VSABEIRTT . COXEIL. FERETHERTHIEFBMNELTLETH, COEEN
SUFRTLE IV ZERICHELTERASNSG L, ZIEBEEL5IESRITEAHYET  BUkRHEE
2> TELLVERYRWLELTTSLY, VCCI-B
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This product complies with the ARIB requirements in the W52, W53 and W56 2.4GHz frequency
bands. This product is indoor use only.

EN55032, AS/NZS CISPR 32, CISPR32
compliance

These products comply with the requirements of EN55032, AS/NZS CISPR 32, CISPR32 for Class B
Information Technology Equipment (ITE).

Eurasian Economic Commission/EBpa3suinckas
9KOHOMMYeckas kKomuccus/Eypasmanbik
9KOHOMMUKAIbIK KOMUccusa/€Bpasincbka
eKOHOMIYHa KoMicCiA

il

Korea RF Compliance

This device may cause radio interference during its operation. Therefore service in relation to human
life security is not available.

]
1]
fUae

r

W RdHEdles dElEd Jis4d0| AU22E lgerdn AEE Al
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Korea Compliance

0O 000 0o o)ooooooooo 00 0000 0000 OO0 0000 oo, 00
oo oo oooon.

This equipment is home use (Class B) electromagnetic wave suitability equipment and to be used
mainly at home and ip can be used in all areas.
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This wireless equipment may not be able to provide services related to personal safety due to radio
interference.

NCC regulatory statement

1. RGGERE S CART ARG SN, ARAERFR], AR, R SReAE A S AMSHE B R
R ess B st Rt e Th g

2. ARDFRGHHEH AR ERN L M THEGHEE, QEEA THERRK, BZHER,
A eh B TR TS ] . Pl B0, (RIEIKEEERUE I R AR RS . (RIhRIHA
AR S AR B 3E . RS L B e Y PR I S M Rl 2 T4

3. AR AN Fa s 00 S R SR CRAFR AR M, A S i S P -4 Pt I A, 9%
S B SR AR R SR AR o

4. JERGRLEMNLEERGFCIRIE. IR R S AR [ e SRR R A

Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE)

English recycling notice

Disposal of Waste Equipment by Users in Private
Households in the European Union

This symbol means do not dispose of your product with your
other household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment. For more information,
please contact your household waste disposal service.

Bulgarian recycling notice
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W3xsbpnaHe Ha oTnaagk4HO obopynBaHe oT noTpebutenu B
YacTHU AoMakuMHcTBa B EBponenckua cbios

Tosn cuMBON BLPXY NPOAYKTA UMW ONaKoBKaTa My NOKa3Ba, ye
NpoaykTbT He TpsibBa Aa ce M3XBbpns 3aefHo ¢ ApyrnTe GuTosu
otnaabun. Bmecto ToBa, TpabBa Aa npeanasuTe YOBELUKOTO 3apaBe
1 OKoMHaTa cpefa, kaTto npegagete oTnagbyHoTo obopyasaHe B
npeaHasHadeH 3a cbbupaHeTo My NYHKT 3a peumknupaHe Ha
Heusnon3saemo enekTpu4ecko 1 enekTpoHHo GopyaeaHe. 3a
AONbRHUTENHA MHOPMaLUWA ce CBLPXETE C hupmara no ymucToTa,
YMWUTO YCNyru U3nonsseare.

Czech recycling notice

Likvidace zafizeni v domacnostech v Evropské unii

Tento symbol znamena, ze nesmite tento produkt likvidovat spolu s
jinym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské
zdravi a zivotni prostredi tim, Ze jej pfedate na k tomu uréené sbérne
pracovisté, kde se zabyvaji recyklaci elektrického a elektronického
vybaveni. Pro vice informaci kontaktujte spole€nost zabyvajici se
sbérem a svozem domovniho odpadu.

Danish recycling notice

Bortskaffelse af brugt udstyr hos brugere i private hjem i EU
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. Du skal i stedet den
menneskelige sundhed og miljeet ved at afl evere dit brugte
udstyr pa et dertil beregnet indsamlingssted for af brugt, elektrisk
og elektronisk udstyr. Kontakt narmeste renovationsafdeling for
yderligere oplysninger.

Dutch recycling notice
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Inzameling van afgedankte apparatuur van particuliere
huishoudens in de Europese Unie

Dit symbool betekent dat het product niet mag worden
gedeponeerd bij het overige huishoudelijke afval. Bescherm de
gezondheid en het milieu door afgedankte apparatuur in te leveren
bij een hiervoor bestemd inzamelpunt voor recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor
meer informatie contact op met uw gemeentereinigingsdienst.

Estonian recycling notice

Aravisatavate seadmete likvideerimine Euroopa Liidu
eramajapidamistes

See mark naitab, et seadet ei tohi visata olmepriigi hulka. Inimeste
tervise ja keskkonna saastmise nimel tuleb aravisatav toode tuua
elektriliste ja elekirooniliste seadmete kaitlemisega egelevasse
kogumispunkti. Kiisimuste korral péérduge kohaliku
prigikaitlusettevotte poole.

Finnish recycling notice

Kotitalousjatteiden havittiminen Euroopan unionin alueella

Tama symboli merkitsee, etté laitetta ei saa havittad muiden
kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan sinun on suojattava ihmisten terveytta
ja ymparist6a toimittamalla kaytosta poistettu laite sahko- tai
elektroniikkajatteen kierratyspisteeseen. Lisétietoja saat jatehuoltoyhtidlta.
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French recycling notice

Mise au rebut d'équipement par les utilisateurs privés dans
I'Union Européenne

Ce symbole indique que vous ne devez pas jeter votre produit
avec les ordures ménageéres. Il est de votre responsabilité de
proteger la santé et I'environnement et de vous débarrasser de
votre équipement en le remettant a une déchetterie effectuant le
recyclage des équipements électriques et électroniques. Pour de
plus amples informations, prenez contact avec votre service
d'élimination des ordures ménageéres.

German recycling notice

Entsorgung von Altgerdaten von Benutzern in privaten
Haushalten in der EU

Dieses Symbol besagt, dass dieses Produkt nicht mit dem
Haushaltsmll entsorgt werden darf. Zum Schutze der
Gesundheit und der Umwelt sollten Sie stattdessen |hre
Altgerate zur Entsorgung einer dafiir vorgesehenen
Recyclingstelle fir elektrische und elekironische Gerate
Ubergeben. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem
Entsorgungsunternehmen fiir Hausmidill.

Greek recycling notice

Amoppiyn axpnoTou e§oTTAICHOU aTTO ISIWTEG XPNOTEG OTNV
Evpwriraiki ‘Evwon

AuTto To gUpPBoho onuaiver 6T Sev TTPETTEI va ATTOPPIYETE TO TTPOIOV
UE Ta AoITTd oIKiakd atroppiypata. AvTiOeTa, TTpETTEl va

TTPOCTATEWETE TNV avBpwITivn uyeia kai To epifdAlov Tapadidovrag
Tov axpnoTo egomhiopd oag oe e§ouaiodoTnuévo onpeio cUANOYNG
yia TNV avakukAwan axpnoTou NAeKTPIKOU Kal NAEKTpOvVIKOU
gforAigpol. MNa TTEPICCOTEPES TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVHOTE UE TNV
UTTNPECIa aTTOPPIYNG ATTOPPIHHATWY TNG TTEPIOXNG 0AG.
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Hungarian recycling notice

A hulladék anyagok megsemmisitése az

Eurépai Unio haztartasaiban

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziiléket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Ehelyett a

leselejtezett berendezéseknek az elektromos vagyelektronikus
hulladék atvételére kijelélt helyen tértend

beszolgaltatasaval megovja az emberi egészseget és a
kérnyezetet. Tovabbi informaciét a helyi kdztisztasagi
vallalattél kaphat.

Italian recycling notice

Smaltimento di apparecchiature usate da parte di utenti
privati nell'Unione Europea

Questo simbolo avvisa di non smaltire il prodotto con i normali rifi
uti domestici. Rispettare la salute umana e I'ambiente conferendo
I'apparecchiatura dismessa a un centro di raccolta designato per
il riciclo di apparecchiature elettroniche ed elettriche. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi al servizio per lo smaltimento dei rifi uti
domestici.

Latvian recycling notice

—
Europos Sajungos namy dkio vartotojy jrangos atlieky
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima iSmesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Kad apsaugotumeéte Zmoniy
sveikatg ir aplinkg, pasenusig nenaudojamg jranga turite nuvezti
| elektriniy ir elektroniniy atlieky surinkimo punktg. Daugiau
informacijos teiraukités buitiniy atlieky surinkimo tarnybos.
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Lithuanian recycling notice

[
Nolietotu iekartu iznicinasanas noteikumi lietotajiem
Eiropas Savienibas privatajas majsaimniecibas
Sis simbols norada, ka ierici nedrikst utilizét kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Jums jaripé&jas par cilvéku veselibas
un vides aizsardzibu, nododot lietoto aprikojumu otrreizéjai
parstradei Tpasa lietotu elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
punkta. Lai iegatu plasaku informaciju, lGdzu, sazinieties ar savu
majsaimniecibas atkritumu likvidéSanas dienestu.

Polish recycling notice

T
Utylizacja zuzytego sprzetu przez uzytkownikow w
prywatnych gospodarstwach domowych
w krajach Unii Europejskiej
Ten symbol oznacza, ze nie wolno wyrzucac¢ produktu wraz z innymi
domowymi odpadkami. Obowigzkiem uzytkownika jest ochrona
zdrowa ludzkiego i $srodowiska przez przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zajmujgcego sie recyklingiem odpadow
powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiecej
informacji mozna uzyskac od lokalnej firmy zajmujgcej wywozem
nieczystosci.

Portuguese recycling notice

Descarte de equipamentos usados por utilizadores
domésticos na Unido Europeia

Este simbolo indica que ndo deve descartar o seu produto
juntamente com os outros lixos domiciliares. Ao invés disso,
deve proteger a saude humana e o meio ambiente levando o seu
equipamento para descarte em um ponto de recolha destinado a
reciclagem de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos. Para obter mais informagdes, contacte o seu
servico de tratamento de residuos domésticos.
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Romanian recycling notice

Casarea echipamentului uzat de catre utilizatorii casnici

din Uniunea Europeana

Acest simbol inseamna sa nu se arunce produsul cu alte deseuri
menajere. in schimb, trebuie sa protejati sdnitatea umana si
mediul predand echipamentul uzat la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa
contactati serviciul de eliminare a deseurilor menajere local.

Slovak recycling notice

—
Likvidacia vyradenych zariadeni pouzivatemi v
domacnostiach v Eurépskej unii
Tento symbol znamena, Ze tento produkt sa nema likvidovat' s
ostatnym domovym odpadom. Namiesto toho by ste mali chranit
ludské zdravie a zivotné prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia na zbernom mieste, ktoré je uréené na recyklaciu
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni. Dalsie
informacie ziskate od spolofnosti zaoberajucej sa likvidaciou
domového odpadu.

Spanish recycling notice

Eliminacién de los equipos que ya no se utilizan en entornos
domésticos de la Unién Europea

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con los residuos
domeésticos. En lugar de ello, debe evitar causar dafios a la salud de las
personas y al medio ambiente llevando los equipos que no utilice a un punto
de recogida designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos
gue ya no se utilizan. Para obtener mas informacion, pongase en contacto
con el servicio de recogida de residuos domésticos.
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Swedish recycling notice

hid

Hantering av elektroniskt avfall fér hemanvandare inom EU
Den har symbolen innebar att du inte ska kasta din produkt i
hushallsavfallet. Varna i stallet om natur och miljé genom att
lamna in uttjant utrustning pa anvisad insamlingsplats. Allt
elektriskt och elektroniskt avfall gar sedan vidare till atervinning.
Kontakta ditt atervinningsforetag fér mer information.

Battery Recycle Label

B3

JEE TR HLER (B4

RoHS material content declarations

Turkey RoHS material content declaration
Tilrkiye Cumhuriyeti: AEEE Y&netmeligine Uygundur

India RoHS material content declaration

This product complies with the "India E-waste (Management and Handling) Rule 2016" and prohibits
use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl
ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except for the
exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

BSMI RoHS table
[RAYE SHBRER

PR E R AR RFSE
7 $ (Pb) 3 (Hg) | 48 (Cd) f(‘fg‘" %iﬂgfﬁ g(ipé)“;)ﬁ
AR o o o o o 0
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Perchlorate material — Special handling may apply

Perchlorate material - special handling may apply.

See http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/.

This product’s real-time clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and may require
special handling when recycled or disposed of in California.

European Union Commission Regulation
1275/2008

The power data for affected products—including the power consumption of the product in networked
standby if all wired network ports are connected and all wireless network ports are activated—is
provided in the products’ CE DoC available at http://www.h3c.com.
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